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RANKEKARTE 


Dase enkian Sand + ik Sale feike ktuner Sr Narkhath Sur 
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Werter Gast! 


Es ist unser besonderes Anliegen, Ihren Aufenthalt in unserer histori- 
schen Gaststätte so angenehm wie möglich zu gestalten. 

Sowohl der Name unseres Hauses als auch das Signct sind unseren Mit- 
arbeitern verpflichtendes Symbol, denn hier, wo sich einst die Fürsten 
auf Kosten des Volkes amüsierten, soll heute allen Werktätigen Ent- 
spannung und neue Kraft für die allseitige Entwicklung und Stärkung 
unseres Staates vermittelt werden. 

Unsere Bestrebung ist die Pflege einer Atmosphäre gediegener Gast- 
lichkeit und Völkerverbundenheit sowie eine Offenheit gegenüber allen 
Menschen, die für Frieden und Verständigung eintreten. 

Wir betreuen Sie täglich von 11 Uhr bis 23 Uhr, am Freitag und Sonn- 
abend bis 24 Uhr, 

Während der Sommermonate bieten wir Ihnen 200 Plätze in unserem 
Gästegarten. 

Ihnen stehen unsere historisch gestalteten Räume für Ihre individuelle 
Betreuung, für gesellschaftliche und betricbliche Veranstaltungen in 


kleinem Rahmen, für Familienfeierlichkeiten sowie für exklusive Ver- 
anstaltungen zur Verfügung. 

Wir wünschen Ihnen schöne Stunden in unserem Hatıs und in der kultur- 
historischen Landschaft von Moritzburg. 


Küchenausgabezeiten — Yacaı zuyasır 6moy — Vydejni doby kuchyn& - Nasza kuchnia czynna 
jest w godzinach — Kitchen service: 


warme Speisen — ropzune Onoga — teplä jidla - dania cieple - hot meals 


kalte Speisen — xorogusıe Omona — studenä jidla— dania zimne — cold meals ..... 


Küchengetränke — Hann, npurorapmmsacmue ma kyxue — vafene napoje - napoje z 
kuchni = hot beverages aucuneenennne- Rn R 


Freitags und sonnabends 

Bnarumny u cy6dory 

V pätek a sobotu 

W piatki i soboty = 
Friday and Saturday 


Preisstufe $ Kategoria S 
Kareropna nen Price allocation S 
Cenovä skupina $ 


Kalte Vorspeisen xosoausıe sanycnn - Studen& pfedkrmy - Przekaski zimne - Cold Entres 
Mm 


Geflügelcocktail „Havanna“, Toast 2,75 
Kokreiim ua Auuu <TanaHa», TPEHOR 

Drübezi cocktail „Havana“, toast 

Koktail z drobiu „Havanna“, grzanka 

“Havanna” chicken cocktail, toast 


Pikante Gabelbissen mit Butter und Brot 
TINKaHTIIBIe KYCOUKU dDHNE CEITKIM NPAHOTO FOCONA € MACHOM m X1C6OM 
Pikantni chutovky s mäslem a chlebem 

Pikantne koreezki z maslem i chlebem 

Piquant herring titbits, bread and butter 


Sardir HtGRS IR RIBIRE es ne ee 2,00 
Tpenox © capnunamm «no-merenancıens 

Toast se sardinkami „po mexicku” 

Gızanka z sardynkaq „po meksykansku“ 

Mexican style sardines on toast 


Suppen Cymı - Polevky - Zupy + Soups 


Sächsische Zwiebelsuppe, Röstbrotwürfel ....ecsmeessnnenensssennansenessessenensrnassren 0,70 
Carcouckuh MyKOBLIH CYIL, KYÖHKN NOPKAPEHNOTO xrıcha 

Saskä cibulovä polevka, praZen® kosiky chleba 

Saska zupa cebulowa, krojona grzanka z chleba 

Saxonian onion soup, diced roasted bread 


Moritzburger Fischsuppe 
Mopuruyöyprexuit psÖrsıi oyır 
Moritzburgskä rybi polövka 
Zupa rybna „Moritzburg“ 
“Moritzburg” fish soup 


Wildkraftbrühe „Hubertus” . 
Bynson na auun «’yOepıyc» 


1,20 


V$var ze zyöfiny „Hubertus“ 
Bulion z dziczyzny „Hubertus“ 
“Hubertus” consomme of game 


£ Tenasıe sanycıu u rpeimır Przekaski eieple i grzanki 
Warme Vorspeisen und Toaste Tepls piedkrmy a toasty Hot Entrös and Toast Dishes 


Würzfleisch mit Käse überbacken, Toast 
Pary saneyeHHoe c CBIPOM, TPCHOK 
Kofenön& maso zapedene sc syrem, toast 

Pikantna potrawka z miesa zapiekana z serem, grzanka 
Ovenbrowned devilled meat topped with cheese, toast 


Kcal 
682 


235 


253 


280 


350 


350 


547 


Mm Kcal 

RC WUHgONt. 1c1-Naptchen, Toast, zen Anne anne dee ea netter sure 3,30 360 

Pary u3 zutun 3 rOPIOUKe, rDeHOR 

Zvefinov& ragü v hrnecku, toast 

Ragout z dziczyzny, grzanka 

Ragout of game in cup, toast 

Toast „Warschau“ (Schweinskammsteak, geb. Zwiebel, Rotweinsauce) 1185 
Tpeuox «Bapınasa» (irexc 13 KOPeÄxH, »KapeHst yK, COyc C KPAcHsIMm BUHOM) 
Toast „Varsava" (steak z vepfove krkoviöky, smaZenä cibule, omäcka z Zerveneho vina) 
Grzanka „Warszawa“ 
(stek z karcäka wieprzowego, smazona cebula, sos na czerwonym winie) 
"Warsaw" toast (neck of pork steak, fried onions, wine sauce) 


Toast Olympia” (Hühnerfleisch, Früchte, sc. hollandaise überbacken) . 1050 
Tpenox «Onumnns» (Kypitsoe Maco, PPYRTEI, BANEUEHREIC C TONIANJCKUM COycoM) 

Toast „Olympia“ (kufeci maso, ovoce, zapeöeno s holandskou omäckou) 

Grzanka „Olympia“ (migso z kury, owoce, sos holenderski, zapiekana) 

“Olympia” toast (chicken, Fruit, sauce hollandaise-ovenbrowncd) 


Toast „Karlsbader Art” (Kochschinken mit Käse überbacken) .......uncececeseeneneneeennen 2,85 216 
Tpenox «no-xapnchanckn» (Berumma papenan, JaneuenHas © Csipom) 

Toast „na karlovarsky zpüsob“ (varenä Sunka zapedenä se syrem) 

Grzanka „Karlsbadzka” (szynka gotowana, zapiekana z serem) 

“Karlsbad” toast (cooked ham topped with cheese-ovenbrowned) 


Fischgerichte Psönse GmoRa - Rybi jidla - Dania rybne - Fish 


5,85 915 


X. Moritzburger Paprikakarpfen, Schwenkkartoffeln .. SR 
MopkruÖyproKk Kaprı © KPACHBIM TIEPIIEM, NORKapenzıh aprodes, 
Moritzburgsky paprikovg kapr, maSt&n brambory 
Karp v papryce „Moritzburg“, ziemniaki obsmazane 
“Moritzburg” paprika carp, buttered potatoes 


EL RER EROEERN, 5,60 900 


Pikanter Fischtopf „Küchenmeister”, Risotto .uunennnnananeenunnnenuunsseesenueseensnnnnen 3,45 265 
Tinkantnar psı0a 8 ropmIOuKe «Kioxenmalicrep», Piraorro 

Pikantni rybi pokım „Mistr kuchar“, rizoto 

Pikantny kociolek rybny „kuchmistrz", risotto 

"Küchenmeister” spicy pot of fish, risotto 


Mariniertes Heringsfilet „Hausfrauen-Art”, Kartoffeln 
Mapnkogannoe cbune cessau «Xaycbpayenapr>, Kaprobem 
Marinovane fil& ze sledü „na zpüsob hospodynek", brambory 
Marynowany filet ze $ledzia „na sposöb gosposi”, ziemniaki 
Home-style marinated herring, potatoes 


2,70 300 


Eierspeisen äuunsıe 6moza - Vajeönä jidla - Dania jajeczne + Eggs 


Ungarische Csikosch-Eier mit Weißbrot ..., 
Beurepckue slına «Kokos 0 Gens x1eBom 
Madarskä vojce „Csikosch" s bilym chlebem 
Wegierskie jaja „Csikosz”, chleb bialy 
Hungarian Csikosch eggs, white bread 


2,35 600 


= SR EEE ehrilin  Dertog si Hirten Herr Scnrich‘ 
ro ohanı ertog banı Lrut turgeraf Chriian Darson Slrcht Se ou Sn Scnrich“ 


Banrlen 


Beom3u Hrrsoa Johann Cal 


Mm 
Pochierte Eier „Teufels Art” mit Risotto .. 2,75 
Alıya «Tohidensc Apr» c pnaorro 

Ztracenä wejce „na däblüv zpüseb“ s rizotem 

Jaja gotowane w koszulkach z ryzem „szatanskie” 

Devilled poached eggs and risotto 


3 Spiegeleier mit Röstkartoffeln und pikanten Salaten umlegt ... 
AUYHHUNA-TIAIYHLA 3 3 AHI C ’KADEHEIM KApTocbeirem u IHKAUTHBIM CanaToMm 
3 säzenä vejce oblozenä restovanymi brambory a pikantnimi saläty 

3 Jaja sadzone, obsmazane ziemniaki, pikantne salatki 

Three fried eggs, fried potatocs, garnished with piquant salad 


ns 


Rühreier „Forstmeister Art" mit Weißbrot 
(Rühreier mit Wildragout und Rotweinsauce) 
Anannug-OontyHbst «BopcImalicrep Apr» c Gemmm x1e6om 
(anunmma-6onTynBA c pary 13 Juan u COycoM c KDACHBIM BHEON) 
Michanä wejce „na lesmistrüv zpüsob“ s bilym chlebem 

(michanä vejce se zvöfinovym ragü a omäckou z Cerveneho vina) 
Jajecznica „na sposöb leiniczego” z bialym chlebem 

(Jajecznica z potrawka z dziczyzny i sos na czerwonym winie) 
“Forstmeister” scrambled eggs, white bread 

(scrambled eggs with ragout of game and wine sauce) 


Bora 113 zusam 1 uTIEnBL Dania z dziczyzny i z drobiu 


Wild- und Geflügelgerichte Jidta ze zveäiny a drübeze Game and Poultry 


x 


Rehgoulasch mit saurem Rahm und Rotwein, Kartoffeln ............. 
Tysamı 13 KOCyAu B KUCHBIX CHNBKAX U KPACHLIM Baue, Kaprocbens 

Srndi qulä& s kyselou smetanou a &ervenym vinem, brambory 

Gulasz 2 sarny na kwasnej $mielanie i czerwonym winie, ziemniaki 
Venison stew in sour cream and wine, potatoes 


3,35 


Wildspieß „Räuber Art”, pommes frites für 2 Personen (ab 19 Uhr) .. 
‚Anus na zeprene, «Pohöcp Apr», Kapropens-dpu, zuta 2 nepcon (c 19 uacon) 
Zveiinovy rozen „na loupeänicky zpüsob”, pommes frites, pro 2 osoby (od 19 hodin) 
Dziczyzna na roänie „po zböjnicku“, frytki, porcja na 2 osoby (od godziny 19.00) 
Bandits-style barbecued game, pommes frites 

(serves two-served from 19 hours on) 


15,85 


Hühnerkeulchen „Fasanen Art”, pommes frites (Scktkohl, Rotweinsauce) ...... 
Kypnnaa somka «basane Apr», Kaprocem-dpn 

(Kanycra B MIAMmancKoM cOyc © KPAcHsIM DuLLOM) 

Kufcci stehynko „na bazanti zpüsob“, pommes frites 

(zeli na sektu, omäcka s Cervenym vinem) 

Udka z kury „przyrzadzone jak bazant“, frytki 

("kapusta szamp., sos na winie czerwonym) 

Pheasant-style leg of chicken, pommes frites 

(champagne cabbage, wine sauce) 


Hühnerbrust mit sautierten Früchten, pommes frites .. 
Kypunas rpyauuxa, kaprocenn-cpput 

Kufeci prsicka, pommes frites 

Brzuszki z kury, frytki 

Breast of chicken, pommes frites 


Kcal 
710 


645 


865 


481 


1685 


1421 


1606 


M Kcal 
Masthähnchenragout mit Rotwein im Reisrand 5,00 1020 
Pary u3 ueryuuka € PIECOM M KPacHMM RUHOM 
Ragü z krmn&ho kohouta na &crvenem vin& v ryZovem venci 
Ragout z pulardöw na winie czerwonym, z ryZem 
Ragout of fattened chicken, wine sauce, in rice border 


Fleischgerichte Mucnste öxıona - Masitä jidla - Dania migsne « Meat 


Schweinskotelett „Feinschmecker Art”, pommes frites 
(gebutterte Gemüsestreifen, sc. bernaise) 

Korzera cBıHag OTÖnBHaA «Dahnmmerep Apr», Kaprobens-bpu (4/2 ala uepencasn, 
HAPCIAHHLIE MOLOCKAMN, OBOLIM B Macııe, BEpHcKnu Coyc) 

Veprovä kolleta „na labuäniküy zpüsob”, pommes frites 

(prouäky zeleniny na mäsle, omäcka bernaise) 

Kotlet wieprzowy „Smakosz", frytki 

(jarzyna na masle, sc. bernaise) 

“Gourmant-style” pork chop, pommes frites 

(buttered vegetable strips, sauce bearnaise) 


nr a Re wre er EEE 6,25 1673 


Schweinesteak „Zingara”, pommes frites 
(Gemüscstreifen mit Schinken gedünstet) 
Connost mmrexc «Llmmrapas, kaprodens-cpi 
(tapeaanmısıc MOAOCKAMA OROIH, TYLIERNHE © BCTUNHON) 
Vepfovy steak „Zingara*, pommes frites 

(prouzky zeleniny dusene s sunkou) 

Stek wieprzowy „Zingara“, frytki 

(jarzyna duszona z szynka) 

"Zingara” steak of pork, pommes frites 

(vegetable strips stewed with ham) 


EEE ER ee 4,80 1090 


Hammelbraten mit Butterbohnen, Klöße 
»Kapenas Gapanıına © acomsıo B Macıe, KnerKn 
Skopovä pecen& s fazolkami na mäsle, knedlik 

Pieczen barania, fasolka szparagowa z mastem, kluski 
Roast mutton, butterbeans, dumplings 


4,20 620 


Kalbsrollbraten, Bohnengemüse, Salzkartoffeln . 
>Kapenaa rensruna, pacoms, Orsapnoni Kaprodens 
Pecenä teleci ruläda, fazolky, brambory h 
Zwijana pieczen cielgca, fasolka szparagowa, ziemniaki z wody 
Rolied roast veal, French beans, boiled potatoes 


a ER REN ene ee 5,20 518 


Steakplatte „Waldschänke“, pommes frites für 2 Personen 
(6 Medaillons, Champignonkopf, Salatbeilage, sc. hollandaise) 
Cnennansuuit rOPLIOTeR «Bamszuenkes, Kaprocdens-bpn, zus 2 nepcon 
(6 MERANGOROB, INAMIIMARONN, Caar, TOMamncKHIÄK coyc) 

Speciälni pokrm „Waldschänke“, pommes frites pro 2 osoby 

(6 medailönkü, Zampiönove hlavicky, salätovä priloha, holandskä omädka) 
Kociolck specjalny „Waldschänke“, frytki, na 2 osoby 

(6 medalionöw, czapeczki z pieczarek, salatka, sc. hollandaise) 
"Waldschänke”-Special, pommes £rites (serves two) 

(six fillets of meat, champignon tops, salad, sauce hollandaise) 


16,25 2809 


ER a 8 © ‚DRUENON Sonn ol Seorucp?ignier Dordonler Arcob. N rier fusf 
Sulotuccht u noir), : 5 ö en Sakaaı van Keinanpah Fan Sarnım. 32: Metro 


n r Hexoporne Gmona Tanie dania 
Das preiswerte Gericht Chutnä levnä jidla. , Inexpensive Dishes Mm 


Sahnequarkteller garniert, Butter, geb. Zwiebel, Kartoffeln .........unenenneerennenneee 2,00 
YKNPUIELÄA TBOPOT, c rapıımPOM, Macro N 

Talit se smetanovym tvarohem, oblozeny, mäslo, sekanä cibule, brambory 

Twaroiek $mietankowy, garnirowany, maslo, siekana cebula, ziemniaki 

Garnished plate of cream cheese, butter, chopped onions, potatoes 


Pikante Dickbeinsülze, sc. remoulade, Röstkartoffeln .... 
Tiranmanit Cryacus 13 PyAsKu, OCTPatft coyc, mapensiii Kaprodens 
Pikantni huspenina z kolinka, remuläda, restovan& brambory 
Pikantna galareta na golonce, sos remuladowy, ziemniaki obsmazane 
Piquant potted pork hock, sauce remoulade, fried potatoes 


Bratwurst mit Kartoffeln und pikanter Salatbeilage ..........uueneccneeeneneseenensnnnen 2,20 
Kapenaa Kondacka c Kaprocenem u IMKAHTHEIM TAPHUPOM 3 canara 

Klobäsa s brambory a pikantni salätovou pflohou 

Opiekana kielbasa biala z ziemniakami i pikantna suröwka 

Roast sausage, potatoes and piquant salad supplement 


Wiegebraten „Ungarische Art“, Risotto ...... 
EnTOX «1O-BEHTeDCKu», PN30TTO 

Sekanä pedene „na madarsky zpüsob“, rizoto 
Pieczen siekana „po wegiersku, risotto 
Hungarian-style mince-meat roast, risotto 


PeKoMeuAyeM AA HaIINX MANelbKHX LOcreN 

Pro nase male hosty doporuäujeme 

5 A & ._ Dia naszych malych gosci polecamy 
Für unsere kleinen Gäste empfehlen wir Recommended for our youngest guests 


1 Rührei mit Kartoffelschnee, gemischtes Kompott . 
1 auummma-bonTyHHa C KAPTODENBHEM MOPe, KAMMOT Accopru 
1 michan& vejce se $lehanymi brambory, michany kompot 

1 Jajko smaäone, ziemniaki-pur&e, kompot mieszany 

1 scrambled egg, whipped potatoes, mixed fruit dessert 


2.15 


Glaciertes Schweinsmedaillon, Butterbohnen, pommes frites 
Taagnposanıtuı MENANSON 13 comEHIAEL, bacous n macıe, kaprocenn-cpu 
Vepiovy medailönek, fazolky na mäsle, pommes frites 

Glazurowany medalion wieprzowy, fasolka szparagowa z maslem, frytki 
Glazed fillet of pork, butterbeans, pommes frites 


2,85 


Omelette mit Früchten . 
Omncr c bpyrramn 
Omeleta s ovocem 
Omlet z owocami 

Fruit filled omelette 


ee 2,20 


Käsevariationen 5mona c csıpom - Sfrove variace - Sery- Variations in Cheese 


Käsewürzbissen . 


Kycouky ch1pa C NPAHOCTSMM 
Kofenene syrov& chufovky 
Pikantne koreczki z sera 
Devilled cheese snack 


2,70 


Schweizer Guy-Schnitte (Schnittkäse mit Spiegelei) .... 
Upehnaperni «I'yn-Oyrep6poA» (NOMTCBOH CHIP c anunmeh-rrasyusen) 
Svgcarsky kıajic Guy (plätky syru se säzenym vejcem) 

Szwajcarska kromka Guy (ser krojony z jajkiem sadzonym) 

Swiss Guy-cheese sandwich (cheese topped with fried egg) 


2,65 


Kcal 


390 


765 


410 


1100 


261 


525 


370 


‚880 


2750 


M Kcal 
Schinkentüten mit Eiersalat .. 4,90 1075 
Tpydouxu u3 Berunmm C AHUNEIM CANaToM 
$unkov& kornoutky s vajeönym salätem 
Zawijanki z szynki, napelniane salatka z jajek 
Ham concs filled with egg salad 


ab 18.00 Uhr 
Beelsteak ‚Tatart, Eigelb Bullen, Brake nassen mensngre nen: lerne Re 3,85 900 
© 18.00 uac. 
Bu&unrexc «Tatap>, Kenrok, Macao, xc6 
od 18.00 hodin 
Tatarsky biftek, Zloutek, mäslo, chleb 
od godziny 18.00 
Befsztyk „Tatar”, zöltko, maslo, chleb 
| Served from 18 hours: 
Beefsteak ä la Tartar, egg yolk, bread and butter 


Ocoßsıe Ömona na 2 mepconst 
Zvläätni speciality pro 2 osoby 
A = Specjalnosci domu dia 2 osöb 
Besondere Spezialitäten für 2 Personen Specialities for Two 


Gemischte Salatplatte „Feinschmecker Art“ ............ 
Canar accoprır «Dahnmekep Apr» 

Oblozenä misa s rozliönymi saläty „na labuänicky zpüsob“ 
Pölmisck z röZnymi salatkami „Smakosz” 
Gourmant-style mixed salad platter 


TEE 9,50 1175 


Spezinlplätie Waldschanken Ta aan dann naar nehme EEE 17,75 1225 
Cneu ‚Hay Saxycka «BasbjtlichKc» 

Speciälni oblozenä misa „Waldschänke“ 

Pölmisek specjalny „Waldschänke” 

"Waldschänke” platter 


Die mit einem „X” versehenen Speisen sind nicht ständig in unserem Angebot! 
Biona. OKO.10 KOTODLX CTONT aHaK «X» HE BETA HMEIOTCH B HAIIEM Pecropane 
Pokrmy oznadene „%” nejsou vädy v nasi nabidce. 

Potrawy oznaczone znakiem „X sq nie zawsze w naszym asortymencie. 

Dishes marked *X” are not always available. 


Auf Wunsch bereiten wir Ihnen Schonkostgerichte zu. 

TIo »enamıto Mpr NPMTOTOBUM Aus Bac uernucene Omopa 

Na pfäni Väm pfipravime dietni jidla. 

Na Zyczenie przyrzadzamy dla naszych Gosci dania dietetyczne. 
On request, we will gladly prepare a diet meal for you. 


Kaproensune rapımpsı  Dodatki z ziemniaköw 


Kartoffelbeilagen _Bramborove prilohy Potatoes 
Mm Kcal M Kcal 
Salzkartoffeln . 020 19 pommes frites 0,90 277 
Kaprocben» orsapnoi Kaprobens-bpu 
Varene brambory Pommes frites 
Ziemniaki z wody Frytki 
Boiled French fried 
Röstkartoffeln 237 WIEDER nennen 0,65 495 


Kaproens apensnit Kueıycu 

Restovane brambory Knedliky 

Ziemniaki obsmazane Kluski ziemniaczane 
Fried Dumplings 


ii 
IALHTATHITT 


Hans Hp: 


Fu uk 


fertigt Sutiftaons drie 


Hoentter non Kane 


Eisgetränke Hamrıu c mopomemim » Ledov& näpoje - Napoje mrozone - Iced Beverages 


M Kcal 
Eiskaffee mit Sahne und 
Vanilleeiscreme zaun.uneee- 1,80 140 
Kope-tace co cmaxamn u 
BAHANBHEIM MOPOKEHBIM 
Mrazenä käva se Slchackou 
a vanilkovou zmrzlinou 
Kawa mroäona ze $mietang 
i lodami waniliowymi 
Iced coffee, with cream 
and vanilla icecream 


Milchgetränke Moaounse nanırın - 


M 
Fruchtmälch .eeennscee 0,65 220 
BPYKTOBOE MONORO 

Ovocne mleko 

Mileko owocowe 

Milk/fruit shake 

Fruchtjoghurt . uceeennnc 1,00 165 


Ppykromsi HOrypT 
Ovocny jogurt 
Jogurt Owocowy 
Yoghurt/fruit shake 


M Kcal 


Eisschokolade mit Sahne 
und Kakaoeiscreme . 


UlokonajHuulit HANHTOK co 
GBKaMIt  MOPOKEHBIM 

C xaxao 

MraZenä &okoläda se Slehackou 
a kakaovou zmrzlinou 
Czekolada mroiona ze $mietana 
i lodami kakaowymi 

Iced chocolate with cream 
and chocolate icecream 


.195 165 


Mieäne näpoje- » Napoje mleczne : Milk Beverages 


M 
1Gl. frische Buttermilch . .. 0,15 117 % 
1 CTAKAH NAXTEL 
1 sklenice &erstveho podmäsli 
1 Szklanka maslanki 
Fresh buttermilk (1 glass) 


1.1. frische Vollmilch ...... 0,44 180 
1 crakamı cBExErO MONOKA 

1 sklenice Cerstveho mleka 

1 Szklanka swiezego micka pelnego 
Fresh milk (1 glass) 


Warme Getränke ropsune hamma - Napoje gorace - Tepl& näpoje - Hot Beverages 


Tasse Kalkan „nennen. nennen 


Yanıza kobe 
Sälek kayy 
Filiianka kawy 
Cup of coffee 


Kännchen Kaffee 
Kobeiiuuk kocbe 
Konvicka käyy 
Dzbanuszek kawy 
Can of coffee 


Kännchen Mocka nass gsasschenasaene 


Kodentrk morxo 
Konvicka moka 
Dzbanuszck Mocca 
Can of mocha 


Kännchen Kaffee (coffeinfrei) ..... 


Konvicka kävy (bez kofeinu) 
Dzbanuszek kawy (bezkofeinowej) 
Can of coffee 

(£ree from coffeine) 


Bier Iso . Pivo - Piwo - Beer 


Wernesgrüner Pilsner, 0251 ue2nssneene: 


Bepkccrpionep IInnarep 0,25 
Wernesgrüner Pilsner 0,251 


KertogTohanı Sen’ Fir HerkonIchann Lin 


Soil ERST 


ENBe 2,00 
Kocenms xoce (0CHOGOmAEHHOrO or Kocpenna) 


Cup of cocoa 


Glas Tee, Zitrone nun 0,50 
Craxan waa, ammon 

Sklenice &aje, citrön 

$zklanka herbaty, cytryna 

Glass of tea, lemon 


Glas Teeimif MI nenn nn ns 0,42 
Craxan aa © MOOKOM 

Sklenice &aje s mlekem 

Szklanka herbaty z mlekiem 

Glass of tea with milk 


Glas Zitronenwasser aunnccceeeenneennen: 1,00 
Craxan TOpaych NORBL © IMMONOM 

Sklenice citrönove vody 

Szklanka wody z cytryna 

Glass of lemon juice 


Wernesgrüner Pilsner 0,251 
Wernesgrüner Pilsner 0.251 


Dertog sehen Let Nunuanır Chi a Herr Hd 


Au Pmudenbunat, ni Sale, 


Besankoro.mame narıımı Napoje bezalkoholowe 


Alkoholfreie Getränke nealkoholicke näpoje Non-Alcoholic Beverages 
M M 
Apfelsaft Glas 0,21 .... 0,80 X Tomatensaft Gas 21 auenıo- 
AONOUmIt CoR raxan 0,2 3 ToMartınıik coX craxan 0,2. 
Jableeny most sklenice 0,21 Tomato juice glass 0.21 
Nektar jableczny szklanka 0,21 Rajöatovä Stäva sklenice 0,21 
Apple juice glass 0.21 Sok pomidorowy szklanka 0,21 
Johannisbeer-Most, rot Glas 0,21 .... 0,80 EN Zunge eat 
ne getränk FL 0,51... 0,90 
Sn 2 Re ÄNEILSCHHOBBIE/THMOHHBIE 
EEE = bpyxropse nanırsu 0yT. 0,5 
Rybizovg moßt, &erveny sklenice 0,21 ae 
Nektar z czerwonej are 2 
jonäda lähev 0,51 
porzeczki szklanka 0,21 en 
Red currant must glass 0.21 a : 

X Orangenjuice Glas 0,21 .... 1,45 eytrgmaywy, Bela il 
Anemenmonstit cor razau 0,2 1 orange neo beyeiene: bakle. 031 
Pomerandovy däus sklenice 0,21 Brießnitzer Mineralwasser 
Sch z pamarancay szklanka 0,21 ohne Geschmack El 0,331... 0,40 
Orange juice glass 0.21 Mumepanuman nora 

s «Epuauuruep» 6e3 

x Grape juice Glas 0,21 .... 1,45 upuneyca öyr. 0,33 11 
Tpemmcpyrromnit cox crakan 0,2. Minerälka bez pfichuti lähev 0,33 1 
Grapefruitovy däus  sklenice 0,21 Woda mineralna „Briessnitzer 
Grape juice szklanka 0,21 ohne Geschmack” butelka 0,331 
Grape juice glass 0.21 Briessnitzer water, plain bottle 0.331 

Moste und Erfrischungsgetränke in Portions- Nektary i napoje orzezwiajace w butelkach 

flaschen 0,251 bis 0,331 EVP zuzüglich 0,20 M porejowanych 0,25 1 do 0,331 - cena z dali- 


Cox u NPOx1aNnTenbHHIe Hanne m mopımonmsıx CZeniem a a 
Oyrstuxax 0,25 21.10 0,33 11 uenm posumumoh ropronmm Musts and refreshing beverages in individual 
KONOAHMTEIRHO bottles 0.25 to 0.331 price + 

Moäty a ob£erstvujici näpoje v lahvich po 0,251 

a2 0,331 cena EYP plus 


Das Spirituosenangebot ersehen Sie aus der Sonderkarte. 
B natunny m 0yOOOTy KyXHa IPERPAIACT nnauy Oimon na wac rIogKe. 

Nabidka lihovin je uvedenä na zvlästnim listku. 

Napoje alkoholowe (wina, wödki, likiery) wyszezegölnione sa w oddzielnej karcie. 
Alcoholic beverages are listed on a separate Card. 


ka Hamm Napoje specjalne 
Getränkespezialitäten Näpojove speciality Specialities in Beverages 


Sckt mit Pilsner 
(% Flasche Schloßberg halbtrocken, 1 Flasche Radeberger Pilsner) .. 
Tllammascroe c nımonm «Ilinsaueps 

(ih Oyrsimeu «Illnocoßepr» nonycyxoe, 1 Oyrsınxa Panedeprep Ilrnsatep) 
Payecöeprep TInns3Hep) 

Sekt s plzeiskym pivem 

(4, lähve Schlossberg polosuchy, 1 lähev Radeberger Pilsner) 

Wino szampafiskie z piwem pilzneniskim 

(a butelki pötsuchego wina szampatiskiego „Schlossberg“, 1 butelka piwa 
„Radeberger Pilsner” 

Champagne and Pilsner Beer 

(3 bottle Schlossberg semi-dry champagne, 1 bottle Radeberger Pilsner beer) 


. 12,70 


Feuerzangenbowle 
(auf Wunsch wird Ihnen diese am Tisch zubereitet) 

Kpiomon «Dokepyauren6onne» (no Kcaanmo upuroranımnaeren na name crose) 
Hofiei pun& 

(na piäni Väm bude pfipraven u stolu) 

Pionacy kruszon „Feuerzangenbowle“ 

(na zyezenie kruszon przyrzadzany jest przy stoliku) 

“Feuerzangenbowle” 

(will be prepared at your table on request) 


Die mit „X“ versehenen Getränke sind nur zeitweise im Angebot. 
HANKTKM OTMEHIEHHLIE 3HAKOM «X» UMEIOTCH HE BCETJA. 

Näpoje oznadeng „X“ nejsou vädy v nasi nabidce. 

‚Napoje oznaczone znakiem „X sa nie zawsze w naszym asortymencie. 


Konditoreiwaren 


Ein reichhaltiges Angebot an Konditoreiwaren halten wir von 14.30 Uhr bis 17.30 Uhr am 

Kuchenbüfett für Sie bereit. 

C 14.30 yac. 10 17.30 yac, p Öycbere Bac >Kner 6onpmoN BLOOD KOMIMTEPUEcKNx Manenmi. 

U cukräfskeho bufetu je pro Väs od 14.30 hod do 17.30 hod pfipravena bohatä nabidka cuk 

räfskych vyrobkü. 

Bogaiy wybör wyroböw cukierniczych polecamy Panstwu w godzinach od 14.30 do 17.30 
+ w bufecie z tortami, ciastkami i pieczywem 

A_diverse assortment of pastries is available for you at the buffet counter from 14.30 to 

17.30 hours. 


. P Cyvenupsı namero oma Pamiatki z naszego domu 
Haussouvenirs _Suvenyry restaurace Souyenirs of the House 


Bitte beachten Sie unseren Souvenirverkauf an der Garderobe, dort können Sie u.a. auch 

diese Karte erwerben. 

Moxanylicra, o6paruTe BENManIte Ha Halıy poNaxy cyBeimpon » TApACpode, Tam Bst Moxere npmoöpecrn 
m ary xapıy. 

PovSimnete si, prosim, naSeho prodeje suvenyrü u Satny. Mimo jineho tam müz 
take tento jidelni listek. 

Polecamy nasza sprzedaz pamiatek przy garderobie. Tam tei moga Pahstwo nabye ten jad lospis. 
An assortment is available for your inspection at Ihe wardrobe, This Menu is also forsale there. 


e ziskat 


Wünsche und Reklamationen nehmen die Restaurantleiter und Oberkellner entgegen. 


C noxenanummn u Kanobann 0Öpautaltrech, noxanylicra, & crapınemy ocbmunarTy. 
Piäni a reklamace pfijimaji vrchni 
Z zyczcniami i reklamacjami prosimy siä zwracad do starszego kelnera. 


Unser Haus steht unter der Leitung des 
Direktors Hans Bartscht 
Ökonom des Gaststätten- und Hotelwesens 


Gastronomischen Leiters Dietmar Golde 
Ökonom des Gaststätten- und Hotelwesens 


Küchenleiters Werner Klugmann 
Küchenmeister 


HO WALDSCHÄNKE, HISTORISCHE GASISTÄTTE Moritzburg 
BEI DRESDEN Ruf: Moritzburg 295 


Die in unserem Haus befindlichen historischen Gemälde sind Leihgaben der Staatlichen Kunstsammlungen Dresden. Weitere kunst- 
ie Jagägemälde können Sie im „Histerischen Museum” im Zwinger zu Dresden besichtigen. 


Grafik: Hüpenthal? Regie; Brückner Foto: Jannasch, Radebeul Druck: GGV, BT Meißen, JI (G) 1/78 (10.000) 111.21-3 473202 


Reto Sum SOHN: Ben rad Procter Fnop: Au A 
SalearsdonlSeichenba 2 au 
aaa 


Nbrikanroiben 


HISTORISCHE GASISIATIEMII EUOIERL 
8105 MORITZBURG BEIDRESDEN - RUF: MORITZBURG 295 


ATLICHEN 
SIE IM 


ALDE SIND LEINGABEN DER S 
1E JAGPGEMÄLDE KÖN 


BESICHTIGEN 


DIE IN UNSEREM HAUS BEFINDLICHEN HISTORISCHEN & 
KUNSTSAMMLUNGEN DRE :N WEITERE KUNSTG 
„HISTORISCHEN MUSEUM“ IM ZWINGER ZU DRES 


31 (6) 1,78 (18 600) IN-21-3 473202 


